
 
 
 

                                       

 

    PULINET วิชาการ คร้ังที่ 1 
 

 
 

121 

เมทาดาทาตนแบบสําหรับเอกสารโบราณ โครงการ Digitisation Initiative for Traditional 

Manuscripts of Northern Thailand 

Prototype of Metadata for Heritage Manuscripts Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts 
of Northern Thailand 

 

นางสาวอมรลักษณ  ตระการพันธุ 

สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
 

บทคัดยอ  
 เมทาดาทาตนแบบสําหรับเอกสารโบราณ โครงการ Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts of 
Northern Thailand  เปนเมทาดาทาที่นํามาประยุกตใชงานกับเอกสารโบราณประเภทใบลาน พับสา และสมุดขอย 
โดยคณะกรรมการดําเนินงานโครงการ Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts of Northern Thailand 
ของสํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม  ไดรวมกันกําหนดหนวยขอมูลยอย จํานวน 13 หนวยขอมูลยอย เพื่อใช
จัดเก็บและแสดงรายละเอียดขอมูลเอกสารโบราณของแตละเรื่องใหสามารถสืบคนเอกสารโบราณฉบับเต็มในรูป
อิเล็กทรอนิกส  และเพื่อเปนเมทาดาทาตนแบบในการลงรายการหนวยขอมูลยอย สําหรับการจัดเก็บและเผยแพรใน
รูปดิจิทัล เมทาดาทาตนแบบสําหรับเอกสารโบราณนี้เปนรายละเอียดหนวยขอมูลยอยที่ใชหลักเกณฑเมทาดาทาของ
ดับลินคอร เปนมาตรฐานในการกําหนด และที่พิจารณากําหนดโดยผูเชี่ยวชาญดานเอกสารโบราณ  ทั้งนี้ เพื่อให
ครอบคลุมเอกสารโบราณ  จึงเพิ่มเติมหนวยขอมูลยอยเกี่ยวกับเอกสารโบราณและเพิ่มตัวขยายของหนวยขอมูล
ยอยตางๆ  เพื่อใหมีความเฉพาะและสมบูรณมากขึ้น อันจะเปนประโยชนในการจัดเก็บและคนคืนเอกสารโบราณใน
รูปดิจิทัลไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 

คําสําคัญ 
เมทาดาทา / เอกสารโบราณ / ใบลาน / พับสา / สมุดขอย / สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม / หลักเกณฑเมทาดา
ทาของดับลินคอร 
 
ABSTRACT  
 Prototype of  metadata for  her i tage manuscripts under “Digitisation Initiative for Traditional 
Manuscripts of Northern Thailand Project” can be used to applied with various type of heritage manuscripts 
i.e. Palm-leaf manuscript, Sa paper and Khoi paper. The committees under Chiang Mai University 
Library who work in Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts of Northern Thailand Project has set 13 
elements for collecting and display detail of heritage manuscripts. It can be used to search and display 
full manuscripts in digital format. Moreover it is also a prototype of metadata for data input and can also 
be collected as well as distributed in digital format. This metadata for heritage manuscripts is element 
using Dublin Core Metadata as standard protocol and also speculate by heritage manuscripts expert. In 
order to include all heritage manuscripts in the project, it is necessary to expand number of element 
and qualifier. This will enhance more specific and complete element which can increase efficiency in 
col lect ing and searching of  her i tage manuscripts in digital format.  
KEYWORDS 
metadata  /  manuscripts / Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts of Northern Thailand Project / 
Dublin Core Metadata 
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ความเปนมา 

 ในป พ.ศ. 2550 สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดจัดทําโครงการจัดตั้งศูนย
นานาชาติ เพื่อการอนุรักษความรูและเอกสารมรดก (Preservation and Conservation Center : PAC 
Center) เพื่อดําเนินการสงวนรักษาและอนุรักษเอกสารมรดก พรอมทั้งมุงเผยแพรเอกสารมรดกในรูป  ดิ
จิทัล (e-Heritage Manuscripts) เพื่อใหสามารถมองเห็น เขาถึง และศึกษาเอกสารมรดกไดอยาง
กวางขวางบนเครือขายอินเทอรเน็ต ดังนั้น สํานักหอสมุดจึงไดจัดทําโครงการ Digitisation Initiative for 
Traditional Manuscripts of Northern Thailand เสนอขอทุนสนับสนุนจากบริษัท อีเอ็มซี คอรเปอเรชั่น 
ประเทศสหรัฐอเมริกาภายใตโครงการ EMC Heritage Trust ซึ่งโครงการนี้เปน 1 ใน 7 โครงการที่ผานการ
คัดเลือกใหไดรับรางวัลและทุนสนับสนุนจากโครงการ EMC Heritage Trust โดยไดรับการคัดเลือกจาก 
325 ใบสมัครที่เขารวมโครงการจาก 34 ประเทศทั่วโลก นับเปนโครงการแรกของประเทศไทยที่ไดรับ
รางวัลและทุนสนับสนุนนี้ จํานวน 12,000 เหรียญดอลลารสหรัฐ คิดเปนเงินไทย จํานวน 377,820 บาท 
สํานักหอสมุด ไดจัดสรรงบประมาณในการดําเนินงานสวนหนึ่งเปนการเผยแพรเอกสารโบราณ 
(Dissemination) ในรูปดิจิทัล จึงจําเปนตองกําหนดเมทาดาทาสําหรับเอกสารโบราณ เพื่อนํามาใชในการ
สรางฐานขอมูลเอกสารโบราณในรูปดิจิทัล 
 เมทาดาทามีความหมายแตกตางกันขึ้นอยูกับการนําไปประยุกตใชงาน โดยทั่วไปแลวเมื่อ
กลาวถึงเมทาดาทา หมายถึง ขอมูลที่บรรยายถึงทรัพยากรหรือขอมูลที่เกี่ยวของกับวัตถุ (Object) โดยที่
ทรัพยากรแบงออกเปนหลายประเภท ไดแก ทรัพยากรประเภทเอกสาร เชน เอกสารอิเล็กทรอนิกส 
ทรัพยากรประเภทสิ่งของ เชน รูปภาพ และทรัพยากรประเภทบริการ เชน โปรแกรมวิทยุ โทรทัศน เมทา
ดาทาสําหรับเอกสารโบราณ โครงการ Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts of Northern 
Thailand เปนเมทาดาทาที่นํามาประยุกตใชงานกับเอกสารโบราณประเภทใบลาน พับสา และสมดุขอย
ที่สํานักหอสมุดเก็บรักษาไวตลอดจนไมโครฟลมเอกสารโบราณ โดยคณะกรรมการดําเนิน งานโครงการ 
Digitisation Initiative for Traditional Manuscripts of Northern Thailand ของสํานักหอสมุด 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดรวมกันกําหนดหนวยขอมูลยอย จํานวน 13 หนวยขอมูลยอย ซึ่งมีรายละเอียด
หนวยขอมูลยอยที่ใชหลักเกณฑของดับลินคอร เปนมาตรฐานในการกําหนดและที่พิจารณากําหนดโดย
ผูเชี่ยวชาญดานเอกสารโบราณ ทั้งนี้เพื่อใหครอบคลุมเอกสารโบราณ จึงเพิ่มเติมหนวยขอมูลยอยเกี่ยวกับ
เอกสารโบราณและเพิ่มตัวขยาย (Qualifier) ของหนวยขอมูลยอยตางๆ เพื่อ ใหมีความเฉพาะมากขึ้น อีก
ทั้งใหเหมาะสมสําหรับการลงรายการ อันจะเปนประโยชนในการจัดเก็บและคนคืนเอกสารโบราณในรูปดิ
จิทัลไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 

วัตถุประสงค 

1. เพื่อใชจัดเก็บและแสดงรายละเอียดของขอมูลเอกสารโบราณแตละเรื่อง 
2. เพื่อใหสามารถสืบคนเอกสารโบราณฉบับเต็มในรูปอิเล็กทรอนิกส 
3. เพื่อเปนตนแบบในการลงรายการหนวยขอมูล (Element) สําหรับการจัดเก็บและ

เผยแพรเอกสารโบราณในรูปดิจิทัล 
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ขั้นตอนและวิธีการดาํเนินการ 

1. ดําเนินการ โดยคณะกรรมการดําเนินงานโครงการ Digitisation Initiative for 
Traditional Manuscripts of Northern Thailand ซึ่งไดรับการแตงตั้งจากมหาวิทยาลัยเชียงใหม เมือ่ปพ.ศ. 
2551 มี ดร. ม.ร.ว. รุจยา อาภากร เปนที่ปรึกษาโครงการ ประกอบดวย คณะกรรมการบริหารโครงการ 
คณะทํางานดานการจัดทําเรื่องยอ คณะทํางานสรางฐานขอมูล คณะทํางานแปลงผันขอมูล (Digitisation) 
และคณะทํางานดานโปรแกรมการทํางานและการเผยแพร โดยแตงตั้งจาก บุคลากรจากงานตางๆ ที่
เกี่ยวของในสํานักหอสมุด และสํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม ภาควิชาวิทยาการคอมพิวเตอร คณะ
วิทยาศาสตร และบุคคลภายนอก ซึ่งเปนผูเชี่ยวชาญดานเอกสารโบราณ 

2. มีการประชุมคณะกรรมการ เพื่อพิจารณาการกําหนดเมทาดาทาโดยเริ่มจากการ
พิจารณาขอมูลที่ใชอธิบายถึงทรัพยากรของเอกสารโบราณประเภทใบลาน พับสา และสมุดขอย จากนั้น
พิจารณาเลือกหนวยขอมูลยอยที่มีความสําคัญ และสามารถอธิบายถึงทรัพยากรที่ตองการไดโดยตอง
คํานึงถึงความชัดเจนของขอบเขตของขอมูลที่ใชอธิบายถึงทรัพยากรและบริบท ที่จะนําเมทาดาทานี้ไปใช
งาน แลวนํามาเปรียบเทียบกับมาตรฐานเมทาดาทาของดับลินคอร ซึ่งเปนมาตรฐานสากลที่นิยมใชกัน
แพรหลาย 

3. ในการกําหนดเมทาดาทาสําหรับเอกสารโบราณ โครงการ Digitisation Initiative for 
Traditional Manuscripts of Northern Thailand ไดใชหลักเกณฑของดับลินคอรเปนมาตรฐานในการ
กําหนดและไดจากการพิจารณาของผูเชี่ยวชาญดานเอกสารโบราณ ซึ่งเพิ่มเติมหนวยขอมูลยอยเกี่ยวกับ
เอกสารโบราณ และเพิ่มตัวขยาย (Qualifier) ของหนวยขอมูลยอยตางๆ เพื่อใหมีความเฉพาะมากขึ้น และ
เหมาะสมสําหรับการลงรายการเอกสารโบราณประเภท ใบลาน พับสา และสมุดขอย โดยไดกําหนดหนวย
ขอมูลยอยจํานวน 13 หนวยขอมูลยอย ประกอบดวย 

 

Element คําจํากัดความ 

title ชื่อของเอกสารโบราณ 1. Title 

Alternative title ชื่อเรือ่งรอง ชือ่เรือ่งอื่นๆ 

2. Author author ชื่อผูแตง 

subject.ThaSH หัวเรือ่งสาํหรับหนงัสือภาษาไทย 

keyword คําสําคญั 

3. Subject 

Category of manuscripts หมวดของเอกสารตวัเขยีน 

summary เรื่องยอ 

Table of contents สารบัญ, รายชือ่คัมภีรรวม 

4. Description 

colophon หมายเหตุคําบันทึกของผูจาร/ผูเขียน 

5. Location location - แหลงที่เก็บ                - แหลงที่ทําไมโครฟลม 
- แหลงที่จาร/ เขียน        - แหลงที่ทําดิจิไทซ 
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Element คําจํากัดความ 

place เมือง/ จังหวัด 

country ประเทศ 

name - ชื่อผูจาร             - ชื่อผูปริวรรต  - ชื่อผูอุปถัมภ 
- ชื่อผูถายตนฉบับ  - ชื่อผูสํารวจ    - ชื่อผูแปล 
- ชื่อผูบริจาค         - ชื่อผูสราง      - อื่นๆ 

6. Name 

role ผูจาร/ ผูสาํรวจ 

7. Date date - วัน เดือน ป ที่เขียน/ จาร/ บริจาค/ สํารวจ/ ถาย  
  ไมโครฟลม 
- วัน เดือน ป ที่ทําดิจิทัล 
- วัน เดือน ป ที่เปล่ียนแปลงขอมูล 

8. Type type ประเภท ใบลาน/ พับสา/ สมุดขอย 

Format of original จํานวนผูก / พับ / หนา / เลม 

Size of original ขนาดของตนฉบับ 

Digital format รูปแบบไฟลเอกสาร 

Digital size ขนาดเอกสารในรูปดิจิทัล 

Format of microform รูปแบบไมโครฟอรม 

9. Format 

illustrator ภาพประกอบ 

10. Identifier identifier รหัส/ เลขทะเบียนเอกสารโบราณ 

language ภาษา 11. Language 

script อักษร 

12. Copyrights rights ลิขสิทธิ์ 

13. Physical  
     condition 

Physical condition สภาพเอกสาร/ ลักษณะชุด/ การอนุรักษซอมแซม 

 
4. การดําเนินการดานการสรางฐานขอมูลเอกสารโบราณ สํานักหอสมุดไดพัฒนา

โปรแกรมฐานขอมูลเพื่อรองรับกับการจัดทําเมทาดาทาของเอกสารโบราณที่จะจัดทํา จํานวน 1,063 
เรื่อง ประกอบดวย ใบลาน 445 เรื่อง พับสา 147 เรื่อง และสมุดขอย 471 เรื่อง ซึ่งไดดําเนินการทดลอง
บันทึกขอมูลพรอมกับปรับปรุงโปรแกรมฐานขอมูลใหเหมาะสม เพื่อนํามาใชในการสรางฐานขอมูล 
ขณะนี้ไดบันทึกขอมูลแลวจํานวนหนึ่ง และกําลังจะจัดทําเปนเว็บไซตฐานขอมูลภาษาอังกฤษ ชื ่อ
ฐานขอมูลวา “CMUL Digital Heritage Collection” เพื่อเผยแพรสูสาธารณชนทั่วโลก 
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สรุปผล 

           เมทาดาทาสําหรับเอกสารโบราณ โครงการ Digitisation Initiative for Traditional 
Manuscripts of Northern Thailand เปนเมทาดาทาสําหรับการลงรายการเอกสารโบราณประเภทใบลาน 
พับสา และสมุดขอย ที่สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหมกําหนดขึ้น เพื่อบรรยายถึงเอกสารโบราณในรูป
อิเล็กทรอนิกสจํานวน 13 หนวยขอมูลยอย โดยกําหนดชื่อหนวยขอมูลยอยและคําจํากัดความตาม
มาตรฐานของดับลินคอร และบางหนวยขอมูลยอยไดปรับชื่อหนวยขอมูลยอย และคําจํากัดความรวมทั้งเพิ่ม
ตัวขยายของหนวยขอมูลยอยตามที่ผูเชี่ยวชาญดานเอกสารโบราณกําหนด เพื่อใหมีความเฉพาะของเอกสาร
โบราณมากขึ้น ในการจัดเก็บเพื่อเผยแพรขอมูล สํานักหอสมุดไดจัดทําเรื่องยอเอกสารโบราณเปน
ภาษาไทยกลางโดยผูเชี่ยวชาญดานเอกสารโบราณ และจะจัดทําเปนภาษาอังกฤษดวย ปจจุบันไดจัดทําเม
ทาดาทาเอกสารโบราณพรอมภาพในรูปอิเล็กทรอนิกส จํานวน 291 เรื่อง โดยใหขอมูลและเรื่องยอเปน
ภาษาไทยกลาง และจะจัดทําเปนภาษาอังกฤษตอไป ทั้งนี้ เพื่อเปนการเผยแพรแกสาธารณชนทั่วโลก และ
เปนการอนุรักษใหแกชนรุนหลังสืบไป 
 

การอภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

           เมทาดาทาตนแบบสําหรับเอกสารโบราณ นับเปนนวัตกรรมดานงานเทคนิคของสํานัก 
หอสมุดที่ใชเมทาดาทาสําหรับการสรางฐานขอมูลของใบลาน พับสา และสมุดขอยในรูปดิจิทัลที่สํานัก 
หอสมุดเก็บรักษาไว เพื่อเปนการตอยอดการอนุรักษเอกสารโบราณลานนาที ่เก็บรักษาไวในวัด ซึ ่ง
เอกสารหลายสวนกระจัดกระจายและถูกแมลงกัดเสียหาย ในการจัดทําเมทาดาทาจึงเปนการบูรณาการ
ความรูที่ผู อานจะไดรับขอมูลและที่มาของเอกสารโบราณนั้นๆ ใหไดมากที่สุด สําหรับการดําเนินการ
อนุรักษ และการทําดิจิไทซก็จะตองทําอยางพิถีพิถัน และตองอาศัยผูเชี่ยวชาญเพื่อสรุปความเปน
ภาษาไทยกลาง และแปลเปนภาษาอังกฤษ ที่สําคัญยังขาดผูรูภาษาลานนาอีกมาก จึงตองใชระยะเวลา นาน
ในการดําเนินการกอนนําภาพดิจิทัลของใบลาน พับสา สมุดขอยเผยแพรในรูปดิจิทัล อยางไรก็ตาม ในการ
กําหนดเมทาดาทาตนแบบสําหรับเอกสารใบลานเพื่อสรางฐานขอมูล CMUL Digital Heritage Collection 
จึงเปนการเผยแพรขอมูลพรอมภาพดิจิทัลของใบลาน พับสา สมุดขอย เพื่อใหสาธารณชนสามารถเขาถึง
บริการขอมูลในรูปดิจิทัลไดอยางสะดวก ซึ่งหนวยงานที่มีเอกสารโบราณเก็บรักษาอยู สามารถนําเมทา
ดาทาตนแบบสําหรับเอกสารโบราณนี้ไปตอยอดการอนุรักษ และการจัดเก็บเอกสารโบราณเพื่อรวมกัน
อนุรักษและเผยแพรในรูปดิจิทัลบนโลกออนไลนและสามารถสืบคนไดทั่วโลกตอไป 

 
 


